ויקרא:
יש לשים לב, בין היתר להחלפות כבש-כשב:
מילים שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכה למלרע: וְאָמַרְתָּ  וְיָצַקְתָּ  וְהֵבֵאתָ 

א טו וְנִמְצָ֣ה: בה"א ולא באל"ף, אין כאן לשון מציאה אלא כדברי רש"י: לשון: "מיץ אפים" (מש' ל,לג). א"ה: הה"א נחה כך שאין הבדל במבטא. א.ל.

ב ב מִסָּלְתָּהּ֙: הסמ"ך בקמף קטן. עַ֖ל כָּל-לְבֹנָתָ֑הּ: טעם טפחא בתיבת 'על', יש להיזהר לא להדביק את הלמ"דים שבין התיבות הבאות אחריה

ב ה מַצָּ֥ה: דגש חזק בצד"י שלא יישמע מלשון מציאה בלשון עבר.

ב ח וְהִקְרִיבָהּ֙ וְהִגִּישָׁ֖הּ: במלרע ובמפיק בה"א, הקורא במלעיל ללא מפיק משבש משמעות
ב יג עַ֥ל כָּל-קָרְבָּנְךָ֖: יש להיזהר בהטעמת התיבות שלא לצרף את המילה 'כל' לתיבה שלפניה

ב יד גֶּ֣רֶשׂ: שׂי"ן שמאלית וכן הוא בהמשך בפס' טז מִגִּרְשָׂהּ֙
ג ג הַֽמֲכַסֶּ֣ה: געיה בה"א והמ"ם בשווא נע לא בחטף פתח! כן הוא בהמשך
ד י  ׃ כַּאֲשֶׁ֣ר יוּרַ֔ם הרי"ש בפתח לא בקמץ!  עַ֖ל מִזְבַּ֥ח הָעֹלָֽה׃ טעם טפחא בתיבת 'על'

ד יג וְנֶעְלַ֣ם: העי"ן בשווא נח וכן הדבר גם בהמשך

ד יז אֵ֖ת פְּנֵ֥י הַפָּרֹֽכֶת׃ טעם טפחא בתיבת 'את'

ד כ יַעֲשֶׂה-לּ֑וֹ: געיה ביו"ד, יש לקרא בהעמדה קלה שם
ד כו  וְנִסְלַ֥ח לֽוֹ׃ הטעם לא נסוג אחור. וכן בשאר המקומות.

ד לא הוּסַ֣ר חֵלֶב֘  הטעם בסמ"ך, לא נסוג לה"א.

ה ח עָרְפּ֖וֹ: העי"ן בקמץ קטן
ה ט  יִמָּצֵ֖ה הצד"י בצירי.

ה יח שִׁגְגָת֧וֹ: הגימ"ל הראשונה בשווא נח על אף הקושי

ה כא בְגָזֵ֔ל: במלרע. א֖וֹ עָשַׁ֥ק אֶת-עֲמִיתֽוֹ׃ טעם טפחא בתיבת 'או'
ה כב וְכִ֥חֶשׁ: טעם נסוג אחור לכ"ף. החי"ת בסגול, לא בצירי. לַחֲטֹ֥א: החי"ת בחטף לא בשווא נח

ה כג     גָּזָ֗ל הזי"ן בקמץ.   עָשָׁ֔ק השי"ן בקמץ  הָפְקַ֖ד: הה"א בקמץ קטן
הפטרת ויקרא, ישעיהו מג-מד:

מג כג בְּמִנְחָ֔ה: הבי"ת בשווא  

מג כז  פָּ֥שְׁעוּ: טעם נסוג אחור לפ"א

מג כח וַאֲחַלֵּ֖ל הוי"ו בפתח לא בקמץ. שָׂ֣רֵי: טעם נסוג אחור לשׂי"ן  וְאֶתְּנָ֤ה הוי"ו בשוא, לא בקמץ.

מד ב יַעְזְרֶ֑ךָּ: העי"ן בשווא נח, הזי"ן בשווא נע ודגש חזק בכ"ף סופית

מד ג אֶצָּק-מַ֙יִם֙: הצד"י בקמץ קטן

מד ה אָ֔נִי: במלעיל. וְזֶ֖ה יִקְרָ֣א בְשֵֽׁם-יַעֲקֹ֑ב: טעם טפחא בתיבת 'וזה'

מד ז וְיַעְרְכֶהָ֙: העי"ן בשווא נח והרי"ש בשווא נע. וְאֹתִיּ֛וֹת: התי"ו בחירק חסר ודגש חזק ביו"ד, יש לקרא: ואֹתִי-יות

מד ח וְאַל-תִּרְה֔וּ: בה"א ולא באלף (אַֽל-תִּפְחֲדוּ֙ וְאַל-תִּרְה֔וּ), הרי"ש בשווא נח.

מד ט יֹצְרֵי-פֶ֤סֶל: העמדה קלה ביו"ד

מד יב מַֽעֲצָ֔ד: דל"ת בסוף התיבה ולא רי"ש

מד יג נָ֣טָה: טעם נסוג אחור לנו"ן. בַשֶּׂ֔רֶד: שׂי"ן שמאלית. יְתָאֳרֵ֑הוּ: התי"ו בקמץ גדול והאלף בחטף קמץ (יש הסוברים כי התי"ו בקמץ קטן, מאמץ את צליל החטופה שלאחריה א"ה: אולי כך לפי הסברא, אבל העדות שהבחינו בין קמץ חטוף לרחב קראוהו בקמץ רחב)

מד יד לִכְרָת-ל֣וֹ: הרי"ש בקמץ קטן

מד טו וַיָּ֔חָם: החי"ת בקמץ קטן. וְאָ֣פָה: טעם נסוג אחור לאל"ף. וַיִּסְגָּד-לָֽמוֹ׃ הגימ"ל בקמץ קטן

מד טז וְיִשְׂבָּ֑ע: הוא"ו בשווא

מד יז וְיִשְׁתַּ֙חוּ֙ וְיִתְפַּלֵּ֣ל וְיֹאמַר֙: וא"ו החיבור בשווא

מד יט וְאֹכֵ֑ל: במלרע! פועל א.כ.ל ולא שם העצם

מד כ רֹעֶ֣ה: בעי"ן ולא באל"ף!

מד כא זְכָר-אֵ֣לֶּה: הכ"ף בקמץ קטן. עֶֽבֶד-לִי֙: העמדה קלה בעי"ן
מד כב וְכֶעָנָ֖ן: העמדה קלה בכ"ף להדגשת תנועת הסגול המורה על מיודע

מד כג רָנּ֨וּ: הרי"ש בקמץ קטן, דגש חזק בנו"ן ובמלרע!
צו: 
ו ב מוֹקְדָהֿ אין מפיק בה"א. תּוּקַד בּֽוֹ הטעם נסוג לת"ו.
ו ג וּמִֽכְנְסֵי-בַד: העמדה קלה במ"ם
ו ה תּוּקַד-בּוֹ: העמדה קלה בתי"ו

ו ח וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּ֗חַ בשאר מקומות: וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָה.  
ו יא יֹֽאכֲלֶנָּה: הכ"ף בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהספרים.
ו יד עַֽל-מַחֲבַת בַּשֶּׁמֶן תֵּעָשֶׂה מֻרְבֶּכֶת תְּבִיאֶנָּה: טעם טפחא בתיבת 'תעשה', המפסיק בטעות בתיבת 'מרבכת' משבש את משמעות הפסוק

ו טו תָּקְטָֽר׃ התי"ו בקמץ קטן
ו יט הַֽמְחַטֵּא יֹאכְלֶנָּה: אין לקרא חטף פתח במ"ם ובכ"ף בהתאמה, אלא שווא נע וכן הוא בהמשך ז ג הַֽמְכַסֶּה ועוד

ו כ יִזֶּה מִדָּמָהּ עַל-הַבֶּגֶד אֲשֶׁר יִזֶּה בשתי הפעמים היו"ד בחירק והקורא בפתח משנה משמעות!
ז ח  אֶת-עֹלַת אִישׁ: טעם נסוג אחור לעי"ן
ז ט תֵּאָפֶה: העמדה קלה בתי"ו להדגשת הצירי שלא יישמע משקל פעיל. ומטעם זה להיזהר לא להבליע את הקמץ באל"ף.
ז יח לֹא יֵחָשֵׁב לוֹ פִּגּוּל יִֽהְיֶה: יש  להחיש את קריאת תיבת 'לו' להסמיכה לתיבה שלפניה לא יחשב לו, פגול יהיה שלא יישמע כאליו נאמר לא יחשב, לו פגול יהיה
ז לו  מָשְׁחוֹ: המ"ם בקמץ קטן
ח ז  וַיֶּאְפֹּד: האלף בשווא נח ויש לעצור מעט בקריאת המילה הבאה.

ח לג מְלֹאת: האלף אינה נקראת, כאילו כתוב 'מְלֹת'

הפטרת שבת הגדול מלאכי ג ד-כד:

מילים שו"ו ההיפוך לעתיד עשתה למלרע (גם בהפטרת עולותיכם):
וְקָרַבְתִּי  וְגָעַרְתִּי  וְחָמַלְתִּי  וְהִכֵּיתִי;  וְדִבַּרְתָּ  וְאָמַרְתָּ  וְהִשְׁבַּתִּי     

ה בַּֽמְכַשְּׁפִים וּבַמְנָאֲפִים: תיבה ראשונה, געיה בה"א ועם זאת המ"ם בשווא נח
, תיבה שנייה, אין געיה בה"א והמ"ם בשווא נח
ח קְבַֽעֲנוּךָ: געיה בבי"ת, יש לקרא בהעמדה קלה שם למנוע הבלעת העי"ן

יא בָּֽאֹכֵל: במלרע!

יג חָֽזְקוּ: געיה בחי"ת בקמץ רחב והזי"ן בשווא נע

יז וְהָיוּ לִי: טעם נסוג אחור לה"א

יח צַדִּיק לְרָשָׁע הלמ"ד בשוא, לא בקמץ.
יז כג אֵלִיָּה: ואין לקרא כאן אליהו!
הפטרת צו
 בקהילות אשכנז שלא קיבלו את המנהג לקרוא "וערבה" בשבת הגדול:
ירמיה ז כב: הוֹצִיאִי הטעם באל"ף מלרע! הקורא מלעיל עובר לציווי של נקבה.

ז כט גָּזִּי הגימ"ל בקמץ חטוף (קטן) הטעם בזי"ן מלרע,  

שמיני:
ט ד  נִרְאָה  האל"ף בקמץ.

ט ו וְיֵרָא: הוא"ו בשווא נע ולא בפתח
ט טו וַֽיְחַטְּאֵהוּ  הטי"ת בשוא נע בגלל הדגש.

ט כ  וְהַֽמֲכַסֶּה המ"ם בשוא נע וכן מוכיח החטף. 

ט כד וַתֵּצֵא אֵשׁ: טעם נסוג אחור לתי"ו וכן הוא בהמשך בפרק י ב וַתֹּאכַל הטעם בתי"ו מלעיל. וכן הוא בהמשך בפרק י ב
י א וַיַּקְרִיבוּ: עפ"י רב, מוטעם בגרש, בתורה קדומה מוטעם בקדמא לֹא צִוָּה אֹתָֽם׃ הלמ"ד במרכא כפולה.

י ד קִרְבוּ: שני טעמים באותה תיבה, יש לקרא קודם את הגרשיים ולאחר מכן את התלישא
י ה  בְּכֻתֳּנֹתָם התי"ו בשוא נע, ונהוג לקוראה כקמץ חטוף (כמו חולם). 

י ו רָֽאשֵׁיכֶם: הרי"ש בקמץ גדול אַל-תִּפְרָעוּ׀ במונח לגרמיה
.

י י  וּֽלֲהַבְדִּיל הלמ"ד אחרי הוי"ו בחטף פתח בכ"י לנינגרד, מה שמוכיח על שוא נע. הערה: לגבי קריאת השוא כבר צוין כמה פעמים שמי שרגיל לקרוא שוא נע כסגול (המנהג הרגיל), אין טעם שישנה לחטף פתח בלא-גרוניות. 
י יג חָקְךָ וְחָק-בָּנֶיךָ: החי"ת בשני המקרים בקמץ קטן, כן הדבר בפסוק הבא  כִּי-כֵן צֻוֵּֽיתִי׃ הצד"י בקיבוץ, בפסוק יח הצד"י בחירק.
י יח כַּאֲשֶׁר צִוֵּֽיתִי׃ הצד"י בחירק לעומת פסוק יג בקיבוץ.

י יט וְאָכַלְתִּי: במלעיל הַיִּיטַב בְּעֵינֵי הֽ'׃ הה"א בפתח והיו"ד דגושה כמשפט ה"א הידיעה. 

יא ז וְשֹׁסַע שֶׁסַע: תיבה ראשונה במלרע, אין טעם נסוג אחור. וְהוּא גֵּרָה לֹֽא-יִגָּר: טעם טפחא בתיבת 'והוא'

יא ט בַּיַּמִּים: דגש חזק במ"ם הראשונה, רבים של 'ים' להבדיל מרבים של 'יום', כן הדבר בפסוק י

יא יג הָעָזְנִיָּֽה׃ העי"ן בקמץ קטן

יא יח וְאֶת-הָרָחָֽם׃ במלרע

יא כב וְאֶת-הַסָּלְעָם: הסמ"ך בקמץ קטן
יא לה  יֻתָּץ קמץ בטיפחא.

יא לו מַעְיָן: העי"ן בשווא נח

יא מג תִֽטַּמְּאוּ֙: התי"ו בחיריק ולא בשווא, משקל סביל

הפטרת שמיני שמואל ב ו:

ה וּבִמְנַעַנְעִים: הנו"ן השנייה בשווא נח וּֽבְצֶלְצֱלִֽים׃ הבי"ת בשוא נח הצד"י השניה בשוא נע
.
ו וַיֹּאחֶז: במלעיל
יא וַיְבָרֶךְ: במלעיל, וכן הוא כל 'ויברך' שבמקרא

טז וַתִּבֶז: במלעיל
כא וְשִׂחַקְתִּי מלרע. 

כב וּנְקַלֹּתִי מלעיל.

ז ה וְאָֽמַרְתָּ מלרע.
ח  לְדָוִד כן צריך להיות עם למ"ד, בחלק מהחומשים אין למ"ד.

י וְשַׂמְתִּי מלרע.

יא  וַהֲנִיחֹתִי מלעיל.

תזריע:
יב ב וְיָלְדָ֖ה: אי הקפדה על השווא נע בלמ"ד משבשת את המשמעות וְטָֽמְאָה֙ המ"ם בשוא נע, והאל"ף צריכה להשמע. לא לקרוא וְטָמָה. וכן בפסוק ה.
יב ד בִּדְמֵ֣י טָהֳרָ֑הֿ  אין מפיק בה"א.     יְמֵ֥י טָהֳרָֽהּ׃ הה"א מופקת. כאשר מדובר בדמיה של האישה אז ללא מפיק בה"א, כאשר מדובר בימים, אז הה"א במפיק. הטי"ת בקמץ רחב.
יב ה  עַל-דְּמֵ֥י טָהֳרָֽהֿ׃ אין מפיק בה"א.     
יב ו וּבִמְלֹ֣את: הלמ"ד בחולם והאל"ף אינה מונעת   יְמֵ֣י טָהֳרָ֗הּ הה"א מופקת.
יג ג ה֑וּא יש לשים היטב בכל הפרשה מתי מנוקד הוּא ומתי מנוקד הִוא!

יג ד וּשְׂעָרָ֖הֿ אין מפיק בה"א.  

יג ה לֹא-פָשָׂ֥ה: שׂי"ן שמאלית 
יג ו כֵּהָ֣ה הה"א בקמץ.

יג ח וְטִמְּא֥וֹ  המ"ם בשוא נע, והאל"ף צריכה להשמע. לא לקרוא וְטִמּוֹ. וכן בהמשך.
יג יא בַּשְׂאֵֽת׃ השׂי"ן בשוא נח ללא דגש.
יג טז וְנֶהְפַּ֣ךְ: הה"א בשווא נח והפ"א בדגש קל וכן הדבר בהמשך
יג יט א֥וֹ בַהֶ֖רֶת לְבָנָ֣ה אֲדַמְדָּ֑מֶת: טעם טפחא בתיבת 'בהרת'
יג כט בְּרֹ֖אשׁ א֥וֹ בְזָקָֽן׃ הבי"ת בשווא, בלתי מיודע, יש להיזהר מלקרוא בפתח
יג לב וְלֹא-הָ֥יָה ב֖וֹ: טעם נסוג אחור לה"א הראשונה

יג לז צָֽמַח-בּ֛וֹ: געיה בצד"י, יש לקרוא בהעמדה קלה שם

יג לט בֶּהָרֹ֖ת כֵּה֣וֹת לְבָנֹ֑ת: טעם טפחא בתיבת 'בהרת'

יג מב נֶ֖גַע לָבָ֣ן אֲדַמְדָּ֑ם: טעם טפחא בתיבת 'נגע' (על פי תורה קדומה, טעם טפחא בתיבת 'לבן')

יג מה פְֿרֻמִים֙  פָֿר֔וּעַ הפ"א בשתיהן רפויה. יַעְטֶ֑ה: העי"ן בשווא נח אך אין להבליעו כי אז יישמע כלשון 'הטייה'. וְטָמֵ֥א ׀ טָמֵ֖א יִקְרָֽא׃ פסק בין התיבות 'וטמא' 'טמא', יש להפסיק מעט בין הראשונה לשנייה

יג מח בְעֵ֔רֶב: הבי"ת בשווא, לא מיודע, בשונה מההמשך שאז היא בקמץ: בָעֵ֙רֶב֙
יג מט וְהָרְאָ֖ה: הה"א בקמץ קטן
יג נא אֲשֶׁר-יֵעָשֶׂ֥ה: היו"ד בצירי

זאת תהיה:
יד ב הַמְּצֹרָ֔ע מ"ם דגושה ושווא נע.

יד ד לַמִּטַּהֵ֛ר: המ"ם בחיריק חסר והטי"ת דגושה.

יד ה וְשָׁחַ֖ט אֶת-הַצִּפּ֣וֹר הָאֶחָ֑ת: טעם טפחא בתיבה 'ושחט' וכן הוא בהמשך בפסוק כא

יד ו עַ֖ל הַמַּ֥יִם הַֽחַיִּֽים׃ טעם טפחא בתיבה 'על'

יד ח וְאַחַ֖ר יָב֣וֹא אֶל-הַֽמַּחֲנֶ֑ה: טעם טפחא בתיבה 'ואחר'
יד ט יְגַלַּ֣ח הלמ"ד בפתח   יְגַלֵּ֑חַ הלמ"ד בצירי חי"ת בפתח גנובה.

יד י וְכַבְשָׂ֥ה  הכ"ף פתוחה. 

יד יא וְהֶעֱמִ֞יד: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת הגרונית החטופה. הַֽמְטַהֵ֗ר: זהו המקום היחיד בפרק בו המ"ם מנוקדת בשווא נח
 והכוונה לכהן ולא לאדם הבא להטהר שאז מנוקד בחירק חסר
יד יד הַיְמָנִ֑ית יו"ד בשוא נח וכן בהמשך.

יד יז עַ֖ל דַּ֥ם הָאָשָֽׁם׃ טעם טפחא בתיבה 'על'

יד לה כְּנֶ֕גַע: הכ"ף בשווא.

יד לו וְאַ֥חַר כֵּ֛ן: טעם נסוג אחור לאל"ף

יד לז שְׁקַֽעֲרוּרֹת֙: געיה בקו"ף, יש לקרוא בהעמדה קלה שם למנוע הבלעת העי"ן החטופה: שק-ערורת

יד נו וְלַשְׂאֵ֥ת: שׂי"ן שמאלית בשווא נח

יד נז זֹ֥את תּוֹרַ֖ת הַצָּרָֽעַת׃ טעם טפחא בתיבה 'תורת'
טו יג וְסָ֨פַר ל֝וֹ: טעם נסוג אחור לסמ"ך
טו יד יִֽקַּֽח-לוֹ֙: העמדה קלה ביו"ד בגלל הגעיה שם

טו כג בְּנָגְעוֹ-ב֑וֹ: הנו"ן בקמץ קטן

טו כו יִֽהְיֶה-לָּ֑הּ: געיה ביו"ד והעמדה קלה שם, דגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיק

טו כח וְסָ֥פְרָה לָּ֛הּ: טעם נסוג אחור לסמ"ך

טו כט וְהֵבִיאָ֤ה: במלרע וללא מפיק בה"א

טו לב לְטָמְאָה-בָֽהּ׃ הטי"ת בקמץ קטן והמ"ם בשווא נח

הפטרת זאת תהיה במלכים ב ז:
ג עַד-מָֽתְנוּ׃ קמץ גדול במ"ם והתי"ו בשווא נח

ו ק֣וֹל ס֔וּס  אין לגרוס וקול עם וי"ו זהו שיבוש חמור. ק֖וֹל חַ֣יִל גָּד֑וֹל: טעם טפחא בתיבת 'קול'. שָֽׂכַר-עָלֵינוּ֩: געיה בשׂי"ן

ח הַֽמֲצֹרָעִ֨ים: געיה בה"א והמ"ם בשווא נע

יב אֲשֶׁר-עָ֥שׂוּ לָ֖נוּ: טעם נסוג אחור לעי"ן

יג  וְיִקְחוּ-נָ֞א - וְנִשְׁלְחָ֖ה וְנִרְאֶֽה: הוא"ו בשווא נע ולא בפתח

יד שְׁנֵ֖י רֶ֣כֶב סוּסִ֑ים: טעם טפחא בתיבת 'שני'. מַֽחֲנֵה-אֲרָ֛ם: געיה במ"ם הראשונה

טו בְּחָפְזָ֑ם: החי"ת בקמץ קטן

טו וְסָאתַ֧יִם: האל"ף כלל אינה נשמעת וכן הדבר בהמשך

יח וּֽסְאָה-סֹ֙לֶת֙: השווא הוא נח. ומוסיף בחלק הדקדוק: "ואף אם נמצא בקצת מהתיגאן געיה בוי'ו". אין לקרוא בחטף קמץ כפי שמופיע ב'סימנים'
אחרי-מות:
מילים שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכתן למלרע: וְאָמַרְתָּ  וְנָתַתִּי  וְהִכְרַתִּי  וְשַׂמְתִּי  וְהָרַגְתָּ  וְהִשְׁמַדְתִּי  וְגָדַרְתִּי  וְשַׁבְתִּי
טז א בְּקָרְבָתָם: הקו"ף בקמץ קטן, הרי"ש בשווא נח ואין דגש קל בבי"ת שלאחריה

ב בֶּעָנָן: העמדה קלה בבי"ת להדגיש את הסגול המורה על מיודע

ד כְּתֹֽנֶת-בַּד קֹדֶשׁ: טעם קדמא על המילה 'בד', אין לקרוא בטעות 'כתנת בד-קדש'. עם זאת אין כאן פשטא מפסיק. 

ז וְהֶעֱמִיד: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת הגרונית החטופה

י יָעֳמַד-חַי: יו"ד ראשונה בקמץ גדול

יב גַּֽחֲלֵי-אֵשׁ: געיה בגימ"ל
טז טז מִטֻּמְאֹת טֻמְאֹתָֽם׃ בשתי המילים המ"ם בשוא נח. להזהר מהבלעת האל"ף. לא: מטוּמוֹת, ולא: טוּמוֹתם וכן בהמשך.

טז כ הֶחָֽי׃ טעם סו"פ האריך את תנועת החי"ת מפתח לקמץ לכן הה"א מנוקדת בסגול

טז כו וְהַֽמְשַׁלֵּחַ: געיה בה"א והמ"ם בשווא נע, אין לחוש לספרים אשר ניקדו שם חטף פתח

טז כט בֶּעָשׂוֹר: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המסמל מיודע. הָֽאֶזְרָח בזקף
 קטן, ולא גדול. בְּתוֹכֲכֶֽם׃ כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים

יז ד וְאֶל-פֶּתַח: על פי רוב מוטעם בגרש (לפי תורה קדומה, בקדמא, כפי שיופיע גם בהמשך בפס' ט שוב, על פי אותה מסורת)

יז יב לֹא-תֹאכַל דָּם: טעם נסוג אחור לתי"ו. לֹא-יֹאכַל דָּֽם׃ טעם נסוג אחור ליו"ד

יז יג בֶּעָפָֽר׃ העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המסמל מיודע. הערה, כן צריך לנקד בברכת כיסוי הדם.
יח ב  אֲנִי ה' אֱלֹהֵיכֶֽם׃ טעם טפחא בתיבת 'אני' וכן הדבר בכל המקרא כולו

יח ה  וָחַי וי"ו קמוצה. [רבים נכשלים בציטוט הפסוק]

יח ז לֹא תְגַלֵּה  לֹא תְגַלֶּה כאשר המילה מוטעמת באתנח הלמ"ד בצירי, וכאשר היא בטיפחא (טרחא) הלמ"ד בסגול.
יח כ שְׁכָבְתְּךָ: הכ"ף בקמץ קטן וכן הוא בהמשך פס' כג. לְטָמְאָה-בָֽהּ׃ הטי"ת בקמץ קטן, התיבה מוטעמת בטעם סו"פ בלבד

יח כא לְהַעֲבִיר: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה

יח כג לְרִבְעָהּ  כאן הה"א במפיק. בקדושים כ טז ללא מפיק. תֶּבֶל המילה כולה בסגול. הקורא בצירי משנה משמעות.

יח כד אַל-תִּֽטַּמְּאוּ: העמדה קלה בתי"ו מפני הגעיה שם, יש להיזהר בקריאתה בחיריק (משקל סביל בנין התפעל.) ולא בשווא (משקל פעיל)

קדושים:
יט ג וְאֶת-שַׁבְּתֹתַי הבי"ת בשוא נע כי היא דגושה. וכן בהמשך בפסוק ל.
יט ט וּֽבְקֻצְרְכֶם: געיה בוא"ו והבי"ת בשווא נח.
יט י  לֶֽעָנִי: העמדה קלה בלמ"ד להדגשת הסגול המסמל מיודע

יט יד וְיָרֵאתָ מֵּאֱלֹהֶיךָ: דגש חזק במ"ם מדין יוצא מהכלל, כי אתי מרחיק מדגיש רק בהברה מוטעמת.

 יט טו תֶהְדַּר: הה"א בשווא נח ודגש קל בדל"ת

יט יט כִּלְאָיִם: הלמ"ד בשווא נח והאלף קמוצה, יש לשים לב לא לקרא את הלמ"ד בקמץ. בשני המקומות האחרים בפסוק האלף פתוחה, וכמובן גם שם להיזהר מהבלעת האל"ף. 

יט כ וְהָפְדֵּה: הה"א בקמץ קטן. חֻפָּֽשָׁה׃ שׁי"ן ימנית

יט כח וְשֶׂרֶט: שׂי"ן שמאלית

יט לא לְטָמְאָה: הטי"ת בקמץ קטן המ"ם בשוא נח, ועל האל"ף להישמע. לא לְטָמָה (ובמבטא ספרדי: לא לטוֹמה).

יט לה וּבַמְּשׂוּרָֽה׃ שׂי"ן שמאלית

יט לו מֹאזְנֵי צֶדֶק: טעם נסוג אחור למ"ם. אֵיפַת צֶדֶק: טעם נסוג אחור לאל"ף

כ ג טַמֵּא: טי"ת פתוחה ודגש חזק במ"ם, זאת צורת הפועל ולא שם תואר

כ ד הַעְלֵם יַעְלִימוּ: העי"ן בשווא נח בשתי התיבות

כ ו וְאֶל-הַיִּדְּעֹנִים הדל"ת בשוא נע בגלל הדגש [לא: היִדּוֹנים!]

כ יב תֶּבֶל המילה כולה בסגול. הקורא בצירי משנה משמעות.

כ טז  לְרִבְעָהֿ כאן אין מפיק בה"א.

כ יח הֶעֱרָה: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה

כ כו וִהְיִיתֶם לִי: טעם נסוג אחור ליו"ד

הפטרת קדושים עמוס ט ז:

ז כֻשִׁיִּים: השי"ן בחירק חסר והיו"ד אחריו בחירק מלא, יש לקרוא: כושי-יים, דין דומה לגבי וּפְלִשְׁתִּיִּים בהמשך הפסוק

ט וַהֲנִעוֹתִי: הוא"ו בפתח והטעמה מלעיל

י כֹּל חַטָּאֵי עַמִּי: טעם טפחא בתיבת 'כל'

יא הַנֹּפֶלֶת: הפ"א בסגול! למרות ההרגל. וצריך לתקן בשיר ובברכת המזון של סוכות!

יב עֹשֶׂה זֹּֽאת׃ טעם נסוג אחור לעי"ן

יד נְשַׁמּוֹת: שי"ן פתוחה ודגש חזק במ"ם, מלשון שממה ולא רבים של נְשָׁמָה
אמור:

ב לִשְׁאֵרוֹ להיזהר מהבלעת האל"ף. לא לִשֵׁרוֹ! עם זאת השי"ן בשוא נח.

ג וְלַאֲחֹתוֹ: כאן הוי"ו בשוא והלמ"ד פתוחה; בפרשת נזיר במדבר ו ז: וּלְאַחֹתוֹ וי"ו שרוקה ולמ"ד בשווא נח. העמדה קלה בלמ"ד למנוע הבלעת האל"ף החטופה

ד לֹא יִטַּמָּא בַּעַל בְּעַמָּיו: מוטעם מרכא-טפחא, מונח-אתנחתא, אין לקרוא 'לא-יטמא בעל, בעמיו'. לְהֵחַלּֽוֹ׃ מאיילא בה"א.
ו וְהָיוּ קֹֽדֶשׁ׃ טעם נסוג אחור לה"א

ז מֵאִישָׁהּ: יש להקפיד על קריאת המפיק להבדילו מה'אשה' המוזכרת כמה תיבות לפני כן

י עַל-רֹאשׁוֹ ׀ שֶׁמֶן: יש כאן מונח לגרמיה "טעמי המקרא" עמ' 66.
יג אִשָּׁה בִבְתוּלֶיהָ: הבי"ת הראשונה רפה על אף שהיה מקום לחשוב שיש כאן דין צבותות
 אך דין זה מתקיים רק כאשר הראשונה מבין השתיים מנוקדת בשווא נע. וכאן הבי"ת מנוקדת בחירק. יש ספרים שהשתבשו בזה.
כא יח שָׂרֽוּעַ׃ שֹין שמאלית
כא כ אוֹ תְּבַלֻּל בְּעֵינוֹ: טעם טפחא בתיבת 'א֖וֹ'
כא כד מִקְדָּשַׁי השי"ן בפתח. כמדומה יש חומשים שנשתבשו בזה. 

כב ב וְיִנָּֽזְרוּ: הוא"ו בשווא נע
כב ג -הַקֳּדָשִׁים כאשר הקו"ף דגושה עקב ה"א הידיעה (וכן בַּקֳּדָשִׁים) הקו"ף בחטף קמץ ונקראת (במבטא הישראלי) כחולם. במילה קָדָשִׁים ללא יידוע הקו"ף בקמץ רחב ונקראת (במבטא הישראלי) כפתח.
כב ד יֹאכַל: הכ"ף מנוקדת בפתח ולא בצירי

כב ו וְטָמְאָה: הטי"ת בקמץ גדול והמ"ם בשווא נע

כב ח לְטָמְאָה-בָהּ: הטי"ת בקמץ קטן והמ"ם בשווא נח

כב י לֹא-יֹאכַל קֹדֶשׁ: טעם נסוג אחור ליו"ד, גם בהמשך הפסוק וכן הדבר בפס' יא, יד

כב יג  וְשָׁבָה הטעם בבי"ת מלרע.

כב טז וְהִשִּׂיאוּ: שֹין שמאלית. בְּאָכְלָם: האל"ף בקמץ קטן

כב יט  לִֽרְצֹנְכֶם אתנח בראש מילה ללא הכנה של טיפחא לפניו. אין לעשות ניגון טיפחא בהברת הצד"י.
כב כא יִֽהְיֶה-בּֽוֹ׃ דגש חזק בבי"ת מדין דחיק

כב כד   וּֽבְאַרְצְכֶם הבית בשוא נח.
כב כה מָשְׁחָתָם: המ"ם בקמץ קטן

כב כט תִּזְבָּֽחוּ׃ יש פסוק מקביל יט ה וְכִי תִזְבְּחוּ זֶבַח שְׁלָמִים לַה' לִרְצֹנְכֶם תִּזְבָּחֻֽהוּ׃ להיזהר מבלבול!

כב לג  וְנִקְדַּשְׁתִּי הטעם בתי"ו מלרע.
כג ב דַּבֵּר: ארבע פעמים מופיעה התיבה 'דבר' לאורך הקריאה הזאת: שתי הפעמים הראשונות מוטעם בגרשיים ושתי הפעמים האחרונות בתביר   מִקְרָאֵי קֹדֶשׁ הטעם לא נסוג, ולכן מקום הטעם באל"ף. וכן בהמשך הפרשה.
כג ג תֵּעָשֶׂה: העמדה קלה בתי"ו שלא יישמע כפתח
כג יז מִמּוֹשְׁבֹתֵיכֶם: טעם קדמא מעל הבי"ת, ככלל, תיבה זו תמיד תבוא בהטעמה משנית בהברה זו. תָּבִיאוּ: דגש חזק באל"ף. שְׁתַּיִם: בחלק מהדפוסים מוטעם בטעם יתיב ובחלקם בפשטא. גרסת היתיב עיקר (עיין אליהוא בפנים).
כג כב וּֽבְקֻצְרְכֶם: הבי"ת בשווא נח למרות הגעיה בוי"ו. 
לֶֽעָנִי: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע
כג כז בֶּעָשׂוֹר: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע
כג ל  וְהַאֲבַדְתִּי הטעם בתי"ו מלרע. העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף שלאחריה
כג לב שַׁבַּתְּכֶֽם׃ התי"ו בשוא נע.

כג לח  שַׁבְּתֹת ה' וּמִלְּבַד מַתְּנֽוֹתֵיכֶם וּמִלְּבַד... וּמִלְּבַד כָּל-נִדְבֹתֵיכֶם אֲשֶׁר תִּתְּנוּ כל הדגושות בתוך המילה בשוא נע.
כג לט בְּאָסְפְּכֶם: האל"ף בקמץ קטן
כד א וְיִקְחוּ: הוא"ו בשווא נע. לְהַעֲלֹת: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה

כד ג לְפָרֹכֶת: הלמ"ד בשווא נע, יש להיזהר מהפסוק הדומה בספר שמות (פרשת תצווה)

כד ה וְאָפִיתָ: במלרע!

כד י יִשְׂרְאֵלִית: הרי"ש בשווא נע! וכן הדבר בהמשך

כד יד אֶת-הַֽמֲקַלֵּ֗ל: כיון שהמ"ם בחטף פתח בכת"י – אין ספק שהיא בשוא נע. וכן בפסוק כג.
כד טז בְּנָקְבוֹ-שֵׁם: הנו"ן בקמץ קטן

כד יט יֵעָשֶׂה לּֽוֹ׃ טעם נסוג אחור לעי"ן ולכן גם דגש חזק בלמ"ד

כד כ יִנָּתֶן בּֽוֹ׃ טעם נסוג אחור לנו"ן

כד כב מִשְׁפַּט אֶחָד הפ"א בפתח.
הפטרת אמור יחזקאל מד:

טו הַלְוִיִּם  אין געיא בה"א לפני הלמ"ד. הלמ"ד בשוא נח. לְשָׁרְתֵנִי השי"ן בקמץ רחב והרי"ש בשוא נע. וכן בפסוק הבא.

יט וּבְצֵאתָם הבי"ת בשוא נח. בְּלִֽשְׁכֹת השי"ן בשוא נח (אע"פ שיש געיא לפניה) והכ"ף רפויה ללא דגש.

כב וְהָֽאַלְמָנָה אֲשֶׁר תִּֽהְיֶה אַלְמָנָה מִכֹּהֵן יִקָּֽחוּ׃ להפריד בין אַלְמָנָה ל-מִכֹּהֵן.

כה לְטָמְאָה: הטי"ת בקמץ קטן והמ"ם בשוא נח.
ל כָּל-בִּכּוּרֵי כֹל: טעם נסוג אחור לכ"ף הראשונה. וְכָל-תְּרוּמַת כֹּל: טעם נסוג אחור לרי"ש  לְהָנִיחַ ה"א קמוצה ונו"ן רפויה.
בהר:
מילים שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכתן למלרע  וְאָמַרְתָּ  וְאָסַפְתָּ  וְסָפַרְתָּ  וְהַעֲבַרְתָּ  וְנָתַתִּי  וְהִשְׁבַּתִּי וְהִפְרֵיתִי וְהִרְבֵּיתִי וַהֲקִימֹתִי  וְהִתְהַלַּכְתִּי וְהִפְקַדְתִּי  וְיָסַפְתִּי  וְשָׁבַרְתִּי  וְהִשְׁלַחְתִּי  וְהָלַכְתִּי  וְהִכֵּיתִי  וְהֵבֵאתִי (פסוק כה)  וְהִשְׁמַדְתִּי  וְהִכְרַתִּי  וַהֲשִׁמּוֹתִי  וַהֲרִיקֹתִי   וְזָכַרְתִּי  וְשָׁמַטְתָּה    

כה ה    וְאֶת-עִנְּבֵי: דגש חזק בנו"ן לתפארת הקריאה ולכן השוא נע.
כה ו  לְאָכְלָה: האל"ף בקמץ קטן. לְךָ וּלְעַבְדְּךָ וְלַאֲמָתֶךָ: טעם טפחא בתיבת 'לך'. וְלִשְׂכִֽירְךָ: געיה בכ"ף, הרי"ש בשווא נע, יש לקרא: וְלִשְׂכִֽי-רְךָ. דין דומה בנוגע לתיבה הבאה: וּלְתוֹשָבְךָ  בפסוקים אלה להיזהר בניקוד הנכון של וי"ו החיבור, יש מתבלבלים.
כה ט  בֶּעָשׂוֹר: העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע
כה טז  מְעֹט: יש להקפיד על קריאת העי"ן, במיוחד לאלו שאינם הוגים גם את הטי"ת נכונה, אחרת עלול להשתבש ל'מאות השנים'
כה כא   וְצִוִּיתִי הטעם בוי"ו מלעיל אע"פ שיש בה וי"ו ההיפוך לעתיד.   וְעָשָׂת: תי"ו בסוף התיבה, צורה מיוחדת אך אין להתבלבל ולקרוא 'ועשה'
כה כב  וַאֲכַלְתֶּם מִן-הַתְּבוּאָה יָשָׁן: תיבת 'ואכלתם' בטפחא

כה כז  אֶת-הָעֹדֵף: העמדה קלה בה"א ובמלרע
. מָֽכַר-לוֹ: געיה במ"ם

כה כח  וְאִם לֹֽא-מָֽצְאָה: טעם קדמא על תיבת 'ואם', אין לקרוא 'ואם-לא מצאה' מצד שני אין זה פשטא אלא טעם מחבר.
כה ל  עַד-מְלֹאת: למ"ד בחולם והאל"ף אינה נשמעת כלל, יש לקרוא: 'מְלֹת'

כה לד  וּֽשְׂדֵה: געיה תחת הוי"ו והשי"ן בשווא נע, לא בחטף כפי שמופיע בחלק מן הדפוסים

כה לה  וּמָטָה: במלעיל. וְהֶחֱזַקְתָּ בּוֹ: טעם נסוג אחור לזי"ן ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק

כה לט  עֲבֹדַת׃ טעם נסוג אחור לבי"ת

כה מא  הוּא וּבָנָיו עִמּוֹ: טעם טפחא בתיבת 'הוא'

כה מד  יִֽהְיוּ-לָךְ: העמדה קלה ביו"ד הראשונה בגלל הגעיה שם

כה מו   וּבְאַחֵיכֶם: הטעמה משנית באל"ף

כה נ  הִמָּכְרוֹ: טעם נסוג אחור למ"ם

כה נג  לֹא-יִרְדֶּנּֽוּ בְּפֶרֶךְ: דגש קל בבי"ת נותר במקומו מדין 'אותיות צבותות'
בחקתי:
כו ז  לֶחָֽרֶב׃ העמדה קלה בלמ"ד להדגיש את הסגול המורה על מיודע
כו יא   בְּתוֹכְכֶם: כ"ף ראשונה בשווא נע, אין לחוש לחלק מהדפוסים שניקדו שם חטף וכן הוא הדבר בהמשך

כו יב  תִּֽהְיוּ-לִי: געיה בתי"ו

כו יג  קֽוֹמְמִיּֽוּת׃ מ"ם ראשונה בשווא נע, אין לחוש לאותם דפוסים שניקדו שם חטף (קורן ואחרים)

כו טז   אֶעֱשֶׂה-זֹּאת: העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה

כו כב  וְנָשַׁמּוּ: המ"ם בדגש חזק, מלשון שממה

כו כה   וְשִׁלַּחְתִּי דֶבֶר: טעם נסוג אחור ללמ"ד

כו כו  וְאָפוּ: טעם תלישא מונח במקומו הטבעי, על האות הראשונה, אך ההטעמה היא בהברה האחרונה, מלרע

כו לא  חָרְבָּה: החי"ת בקמץ קטן. וַהֲשִׁמּוֹתִי: דגש חזק המ"ם, לשון שממה

כו לב  וְשָֽׁמְמוּ: מ"ם ראשונה בשווא נע ולא בחטף

כו לד  שַׁבְּתֹתֶיהָ: בי"ת בשווא נע. הָשַּׁמָּה: דגש חזק בשי"ן סוגר הברת הה"א ולכן זו מנוקדת בקמץ קטן, דגש חזק גם במ"ם. כן הדבר גם בפסוק הבא. ה"א בסוף המילה אינו במפיק!
כו לו וְהֵבֵאתִי מֹרֶךְ - והבאתי מלעיל.  וְנָסוּ: במלרע. מְנֻֽסַת-חֶרֶב: געיה בנו"ן, יש לקרוא בהעמדה קלה שם

כו לז  אָיִן: טעם אתנח האריך את תנועת האל"ף לקמץ

כו מג  וְתִרֶץ: במלעיל. בָּהְשַׁמָּה֙: הבי"ת בקמץ קטן ושווא נח בה"א, יש לקרוא: בוה-שמּה

כו מה  לֵאלֹקִים: האל"ף אינה נשמעת כלל

כז ה  וְאִם מִבֶּן-חָמֵשׁ: יש להיזהר לא להדביק את התיבות, תופעה זו של 'הדבקים' תחזור על עצמה מספר פעמים בפסוקים הבאים. וְהָיָה עֶרְכְּךָ הַזָּכָר עֶשְׂרִים שְׁקָלִים: יש להאיץ מעט את קריאת התיבה 'הזכר' להסמיכה לתיבה שלפניה שלא יישמע 'והיה ערכך, הזכר עשרים שקלים' אלא 'וְהָיָה עֶרְכְּךָ הַזָּכָר - עֶשְׂרִים שְׁקָלִים'
כז ח  וְהֶֽעֱמִידוֹ... וְהֶעֱרִיךְ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה וכן הדבר גם בהמשך
כז ט  יִֽהְיֶה-קֹּֽדֶשׁ׃ געיה ביו"ד הראשונה

כז י  וְהָֽיָה-הוּא וּתְמוּרָתוֹ: העמדה קלה בה"א הראשונה בגלל הגעיה שם, יש להקפיד לבטא את השורק בתחילת התיבה השנייה שלא ייבלע בתוך סוף התיבה הקודמת, נכון הדבר גם בהמשך בפס' לג

כז טו  וְהָיָה לֽוֹ׃ טעם נסוג אחור לה"א הראשונה

כז כט  יָחֳרַם: היו"ד בקמץ גדול והחי"ת בחטף קמץ

כז ל  וְכָל-מַעְשַׂר: יש להקפיד לבטא את העי"ן על אף שהיא בשווא נח, שלא יישמע 'מאסר' וכיו"ב

כז לג   לָרַע: הלמ"ד בקמץ

הפטרת בחוקותי ירמיהו טז יט – יז יד:
יז ב   כִּזְכֹּר הכ"ף השנייה דגושה אחרי שוא נח.   עַל גְּבָעוֹת הַגְּבֹהֽוֹת׃ טעם טפחא בתיבת 'על'

יז ד  וְשָׁמַטְתָּה: הטי"ת בשווא נח על אף הקושי. וְהַעֲבַדְתִּיךָ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה

יז ו  כִּֽי-יָבוֹא טוֹב: טעם נסוג אחור ליו"ד
יז ז  מִבְטַחֽוֹ׃ הטי"ת בפתח, יש סידורים שהשתבשו בזה (בסוף ברכת המזון).

יז ח    וְעַל-יוּבַל הבי"ת פתוחה.   שָׁרָשָׁיו: השי"ן הראשונה בקמץ רחב כִּי-יָבֹא חֹם: טעם נסוג אחור ליו"ד
 יז יא     דָגַר  הגימ"ל בפתח!   עֹשֶׂה: טעם נסוג אחור לעי"ן
� ר"מ ברויאר בסוף התנ"ך מוסד הרב קוק עמ' תד אמצע פסקה ראשונה: "אם התבה מוטעמת בטעם מפסיק, הרי הגעיא היא ע"פ רוב כבדה סדירה והשוא שלאחריה הוא שוא נח".





� במקומות שקוראים "וערבה" בשבת הגדול, אין הפטרה זו מצויה להיקרא. גם בשנה מעוברת, צו יכולה להיות אחת מארבע פרשיות שהפטרת השבוע נדחית מפניהן. שמעתי שהרב י"י פישר ז"ל מנע לקרוא בבית כנסת זכרון משה בירושלים הפטרה זו ואמר לקרוא במקומה "עם זו יצרתי" – הפטרת ויקרא. 


מרב מפורסם אחר ז"ל שמעתי שיש בעיה כללית בקריאה מתוך ספרי נביאים כתובים על קלף, והיא: שנינו שאין מדלגין בנביא יותר מהפסקת המתורגמן (עיין יומא סט ב, מגילה כד א). מנהג המתורגמן התבטל בכל מקום חוץ מעדת התימנים. לפי זה היה מקום לאסור כל דילוג למפטירים מתוך נביא כתוב (בקורא מתוך חומש שההפטרה מודפסת ברציפות אין בעיה, לקוראים מתוך נביא מודפס שלם יש כמעט אותה בעיה). עם זה משום מה אין חוששין לזה ומהדרין לקרוא מתוך נביא כתוב. בהפטרת "עולותיכם" יש דילוג על קטע ארוך, לכן אמר לי אותו רב שהוא מעדיף להפטיר "עם זו" שגם הוא מענין קרבנות. בקהילות אשכנז השתמשו ב"ספרא דאפטרתא", ובו כתובה כל ההפטרה על דילוגיה ברציפות.


� יש מסתפקים במונח יחיד ואחריו פסיק ואחריו רביע, אם הוא פסיק שאחרי טעם מחבר או לגרמיה. כמו בקריאת חנוכה: שְׁנֵיהֶ֣ם ׀ מְלֵאִ֗ים. בכתר בר-אילן החליטו שהוא פסיק [אפשר להבחין אם הפסיק קרוב למילת המונח או רחוק ממנה]. כאן הם החליטו שהוא לגרמיה אף שאיננו לפני רביע. ראה עוד בספר טעמי המקרא של ר"מ ברויאר ז"ל.


� היא מנוקדת בחטף סגול, כנראה בהשפעת הסגול בצד"י הראשונה. במבטא הרגיל שלנו אין למעשה הבדל בין חטף סגול לשוא נע.


� לפי הכלל בסוף תנ"ך ברויאר מוסד הרב קוק שגעית ה"א במילה בעלת טעם מפסיק משאירה שווא נח. 


�  כבעל קריאה, נדמה לי כי אני מרגיש את החריגות בשעת הקריאה. מה אתכם? הערת אליהוא.


פסח: אכן, המילה 'האזרח' קשה בקריאה, הבחנתי בזה לא פעם למרות שאיני בעל קורא קבוע.


� שתי אותיות בגד"כפת בראש מילה ומאותו מוצא (לא כל צירוף!) כשלפניו תיבה המסתיימת בהברה פתוחה ומוטעמת בטעם מחבר, כגון 'ותתפשהו בבגדו' או 'ואיכבדה בפרעה'. בעבר כתבנו שכלל זה הוא רק באות שימוש, אם הבית אינה אות שימוש, היא תשאר ברפיונה. תי"ו של עתיד אינה אות שימוש לגבי עניין זה.


� בלשון הדיבור השתבש למלעיל.





